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RE-USE, RECYCLE: HOW CAN RETAIL EMBRACE THE CIRCULAR ECONOMY?
再利用とリサイクル：リテールが循環経済を活用する方法

Alexis Romano, Jana Melkumova-Reynolds

AS SUSTAINABILITY IS MAKING ITS WAY TO THE TOP OF CONSUMERS’ PRIORITIES, RETAILERS ARE FACING THE NECESSITY TO ADDRESS CLOTHING RESALE AND RECYCLING
サスティナビリティが、消費者の最優先事項になりつつある今、リテーラーは服の再販売とリサイクルに取り組む必要性に迫られている。

What do your customers do with the garments they bought from you when these are no longer worn? Probably take them to charity shops or to the nearest recycling station. But why not encourage them to bring these items back to you, thus turning this transaction into another customer engagement opportunity? 
顧客があなたの店で買った服をもう着なくなった時、彼らはその服をどう処理しているだろうか？ 恐らく、古着屋か近所のリサイクルステーションへ持ち込んでいるだろう。では、それらのアイテムをあなたの店に返却するよう促してみてはどうだろう？ そうすれば、この相互作用を顧客エンゲージメントのチャンスに転換できるのではないだろうか？
A growing number of major brands and retail chains is doing just that: taking back consumers’ used items in exchange for rewards, thus enhancing both their green credentials and the relationship with their clients. Many businesses then outsource clothes recycling to I:CO, much of which is “downcycled” into lower value products, such as insulation. This is the case with Cotton Blue Jeans’ ‘Go Green’ recycling program in collaboration with ‘Zappos for Good’. Attracted by an interactive digital campaign, with explanatory videos and the hashtag #bluejeansgogreen, consumers mail their old jeans in for free, or drop them off at partnering retailers such as Levi’s, Madewell, rag & bone, O.N.S., American Eagle Outfitters, or Ariat, and get discounts in return. 
実際、このアイデアに取り組む大手のブランドやリテールチェーンが増加の一歩を辿っている。顧客の使用済み商品を回収し、その代わりに「報酬」を与えることで、グリーンな活動への信頼性が向上するばかりか、顧客との関係も強化されるのだ。多くの企業が服のリサイクル業務をI:COへ外注するが、その多くがさらに価値の低い商品、例えば断熱素材などへと「ダウンサイクル」される。まさにこれは、Cotton Blue JeanやGo Greenが、Zappos for Goodと提携して行なっているリサイクルプログラムの例に当てはまる。インタラクティブなデジタル広告、実践ビデオ、ハッシュタグ#bluejeansgogreenなどが呼び水になり、消費者は自分の古着のジーンズを無料で送付したり、リーバイス、Madewell、ラグ＆ボーン、O.N.S.、アメリカン・イーグル・アウトフィッターズ、Ariatなどの提携リテーラーに持ち込み、割引特典と交換している。
Some fashion brands repurpose their own used garments in-house. Through its ‘Waste no more’ initiative, Eileen Fisher has received over 1 million worn pieces from customers since 2009. Garments in perfect condition are cleaned and resold through their ‘Renew’ program. The rest is remade into artwork and decor through a custom felting method. For each return customers receive a 5 USD rewards card. 
ファッションブランドの中には、自分たちの古着を社内でリパーパスしているところもある。アイリーン フィッシャーは、「Waste no more」というイニシアチブを通して、2009年から使用済みの服100万着以上を顧客から回収してきた。完璧なコンディションの服は、「Renew」プログラムを通して洗濯して再販売している。残りは、フェルティング法で加工してアートワークや装飾へと生まれ変わる仕組みだ。返却品1点につき、顧客は5USドルの割引券を受け取ることができる。
Re- or upcycling isn’t the only way of dealing with clothes that are no longer wanted: many enterprises have turned to resale for profit increase, and to compete with popular clothing resale companies including The RealReal, Grailed, Poshmark, and Farfetch’s new ‘Second Life’. As WeAr has previously reported (see ‘The Rise of Resale’ report in Issue 55), multilabel stores that sell new merchandise, such as Galeries Lafayette, have been teaming up with online secondhand retailer Rebelle to sell on their customers’ pre-loved items; while some retailers, such as the Swedish company Aplace, are adding second-hand offering to the new collections within their own retail spaces.
だが、必要なくなった服を処理する方法は、リサイクル・アップサイクルだけではない。多くの企業が、利益拡大のために再販売したり、The RealReal、Grailed、Poshmark、などの人気転売サイトや、ファーフェッチが新しく立ち上げた「Second Life」に対抗する方向へと向かっている。WeArが過去に紹介したように（55号の「セカンドハンドブームの到来」を参照）、ギャラリー・ラファイエットのような新製品を販売する百貨店は、オンラインのセカンドハンドリテーラーRebelleと提携し、過去に人気だったアイテムを自分の顧客に販売している。スウェーデンのAplaceのようなリテーラーが、自社のリテールスペースでセカンドハンドの商品を新しいコレクションへ追加販売するケースも見られる。
These examples suggest that recycling might mean rethinking product, merchandising and marketing. Used clothing could be resold in ‘vintage’ sections or repurposed, following Eileen Fisher’s model, into other salable products, or in-store furnishings and objects. Some of the brands you stock might already have recycling mechanisms to integrate. For nonsalable returns, why not enlist recycling companies such as TEXAID, as the first step towards a more sustainable business approach. 
ここに紹介した例は、リサイクル行為が、商品、マーチャンダイジング、マーケティングについて考え直す機会に繋がる可能性を示唆している。使用済みの服は、 “ヴィンテージ”セクションで再販売したり、アイリーン フィッシャーのモデルに習って、販売可能な別の商品や店内の装飾品へとリパーパスすることもできるだろう。あなたが取り扱っているブランドの中には、導入可能なリサイクルシステムを構築済みのところもあるかもしれない。販売不可能な返品商品は、より持続可能なビジネスアプローチの第一歩として、TEXAIDのようなリサイクル企業に託してはどうだろう？
